Dôvodová správa

A. Všeobecná časť

Nariadenie vlády Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovujú pravidlá na organizovanie úradných kontrol krmív sa predkladá na základe § 2 ods. 1 písm. k) zákona č. 19/2002 Z. z., ktorým sa ustanovujú podmienky vydávania aproximačných nariadení vlády Slovenskej republiky v znení zákona č. 207/2002 Z. z.

Predloženým návrhom nariadenia vlády sa do slovenského právneho poriadku preberá smernica Komisie 98/68/ES z 10. septembra 1998, ktorá ustanovuje vzorový dokument uvedený v článku 9 odsek 1 smernice Rady 95/53/ES a niektoré pravidlá kontroly pri dovoze krmív z tretích krajín do spoločenstva (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 24) a vykonávajú sa dve nariadenia Európskeho spoločenstva: nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) 
č. 882/2004 z 29. apríla 2004 o úradných kontrolách uskutočňovaných s cieľom zabezpečiť overenie dodržiavania potravinového a krmivového práva a predpisov o zdraví zvierat a o starostlivosti o zvieratá (Mimoriadne vydanie Ú. v. 03/zv. 45) v platnom znení a nariadenie Komisie (ES) č. 152/2009 z 27. januára 2009, ktorým sa stanovujú metódy odberu vzoriek a analýzy na účely úradných kontrol krmív (Ú. v. EÚ L 54, 26.2.2009).

Týmto nariadením vlády Slovenskej republiky sa súčasne zrušujú dve nariadenia vlády 
a  výnos Ministerstva pôdohospodárstva Slovenskej republiky, ktorými boli transponované tie smernice Európskeho spoločenstva, ktoré boli nahradené priamo aplikovateľnými nariadeniami Európskeho spoločenstva.

Nariadenie (ES) č. 882/2004 a nariadenie (ES) č. 152/2009, ktorými boli nahradené smernice, však ukladajú členským štátom, resp. príslušným orgánom určité povinnosti, ktoré musia zabezpečovať v rámci organizovania úradných kontrol. V záujme vysokej transparentnosti a jednoznačného uplatňovania uvedených všeobecne záväzných právnych predpisov navrhované nariadenie vlády Slovenskej republiky ustanovuje postupy a metódy vykonávania európskeho práva.

Návrh nariadenia vlády je v súlade s Ústavou Slovenskej republiky, so zákonmi a s medzinárodnými zmluvami, ktorými je Slovenská republika viazaná. 

Navrhované nariadenie vlády nezakladá nové nároky na štátny rozpočet, rozpočty obcí ani rozpočty vyšších územných celkov. Návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na životné prostredie a ani negatívne neovplyvní mieru nezamestnanosti a nevyžiada si zvýšené nároky na pracovné sily v štátnej správe. 

Ministerstvo financií SR vzalo na vedomie, že návrh nebude mať vplyv na verejné financie.

Doložka zlučiteľnosti

právneho predpisu 

s právom Európskych spoločenstiev a právom Európskej únie 

1.
Predkladateľ právneho predpisu: Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky 
2.
Názov návrhu právneho predpisu: Návrh nariadenia vlády Slovenskej republiky, ktorým sa ustanovujú pravidlá na organizovanie úradných kontrol krmív 
3.
Problematika návrhu právneho predpisu:

a)
je upravená v práve Európskych spoločenstiev

· primárnom

Čl. 152 Zmluvy o založení Europskeho spoločenstva 

· sekundárnom

· smernica Komisie 98/68/ES z 10. septembra 1998 (Mimoriadne vydanie Ú. v. EÚ, 3/zv. 24),

· nariadenie Európskeho parlamentu a Rady (ES) č. 882/2004 z 29. apríla 2004 (Mimoriadne vydanie Ú. v. 03/zv. 45) v platnom znení, 

nariadenie Komisie (ES) č. 152/2009 z 27. januára 2009(Ú. v. EÚ L 54, 26.2.2009).
b)
nie je upravená v práve Európskej únie

c)
nie je obsiahnutá v judikatúre Súdneho dvora Európskych spoločenstiev alebo Súdu prvého stupňa Európskych spoločenstiev.

4.
Záväzky Slovenskej republiky vo vzťahu k Európskym spoločenstvám a Európskej únii: 

a)
lehota na prebratie smernice alebo rámcového rozhodnutia podľa určenia gestorských ústredných orgánov štátnej správy zodpovedných za prebratie smerníc a vypracovanie tabuliek zhody k návrhom všeobecne záväzných právnych predpisov alebo lehota na implementáciu nariadenia alebo rozhodnutia z nich vyplývajúca

bezpredmetné 

b)
informácia o konaní začatom proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení

V oblasti, ktorú upravuje toto nariadenie vlády, nebolo začaté konanie proti Slovenskej republike o porušení Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev podľa čl. 226 až 228 Zmluvy o založení Európskych spoločenstiev v platnom znení 

c)
informácia o právnych predpisoch, v ktorých sú preberané smernice alebo rámcové rozhodnutia už prebraté spolu s uvedením rozsahu tohto prebratia

bezpredmetné 

5.
Stupeň zlučiteľnosti návrhu právneho predpisu s právom Európskych spoločenstiev alebo právom Európskej únie:

Stupeň zlučiteľnosti - úplný 

6.
Gestor a spolupracujúce rezorty: 

Ministerstvo pôdohospodárstva Slovenskej republiky
Doložka

o posúdení vplyvov

1.
Vplyvy na verejné financie:

Návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na verejné financie.

2.
Vplyvy na obyvateľov, hospodárenie podnikateľskej sféry a iných právnických osôb: 

Návrh nariadenia vlády nebude mať dopad na obyvateľov, ani na hospodárenie podnikateľskej sféry iných právnických osôb.

3.
Vplyvy na životné prostredie:  

Návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na životné prostredie.
4.
Vplyvy na zamestnanosť:

Návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny dopad na tvorbu pracovných miest.
5.
Vplyvy na podnikateľské prostredie:

Návrh nariadenia vlády nebude mať negatívny vplyv na podnikateľské prostredie.

B. Osobitná časť

K § 1 

Vymedzuje predmet úpravy.

K § 2 

Ustanovuje definície pojmov používaných v nariadení.

K § 3 a 4

Ustanovuje všeobecné zásady, spôsob výkonu, metódy, rozsah, predmet kontroly krmív, miesta výkonu kontroly krmív a ustanovuje osobitné opatrenia, ktoré možno prijať v prípade nesúladu s povinnosťami podľa krmivového práva. 

K § 5 až 7

Ustanovuje niektoré podmienky a spôsob výkonu úradnej kontroly krmív z dovozu z tretích krajín a podmienky hraničnej kontroly. Ustanovuje povinnosť pripojiť k obchodným dokladom dokument o kontrole, ktorý sprevádza krmivo po vstupe krmiva z tretej krajiny na územie EU.

K § 8

Na účely výkonu úradnej kontroly sa ustanovuje ohlasovacia povinnosť o príchod krmiva z iného členského štátu na územie Slovenskej republiky a o čase a spôsobe dovozu u krmív z tretích krajín. Ustanovujú sa podmienky úradnej kontroly krmív z vrátených zásielok, ktoré bez zistenia dôvodov vrátenia nie je možné ďalej použiť.

K § 9 a 10

Úradný postup pri odbere vzoriek je stanovený nariadením ES č. 882/2004. Vzorkovacie pomôcky však stanoví členský štát. Ustanovujú sa požiadavky na zabezpečenie analytickej platnosti vzoriek z hľadiska balenia, označovania a prípravy úradného záznamu o odbere vzorky a podmienky, ktoré je nevyhnutné dodržiavať pri reklamačných postupoch.

K § 11 a 12

Nariadenie (ES) č. 882/2004 ustanovuje, že príslušný orgán použije akúkoľvek metódu a postup na zabezpečenie dosiahnutia cieľa úradnej kontroly. Ustanovujú sa metódy, obsah a spôsob skúšania a hodnotenia krmív a postupy prípravy a úpravy vzoriek, ak špecifické metódy neustanovujú inak. 

K § 13

Ustanovujú sa niektoré požiadavky na zamestnancov vykonávajúcich úradnú kontrolu, najmä požiadavky na ich vzdelanie, spôsob preukazovania oprávnenia na výkon kontroly, špecifickú spôsobilosť na zmyslové posudzovanie krmiva a  ďalšieho vzdelávania.

K § 14

Ustanovuje sa spôsob vyberania a určenia výšky poplatkov pri určitých činnostiach.. Spôsob výpočtu týchto poplatkov sa uvádza v prílohe č. 8.
Ukladanie sankcií za nedodržanie povinností na úseku krmivového práva upravuje zákon č. 271/2005 Z. z.

K § 15

Ustanovujú sa dôvody a  podmienky povolenia výnimky z použitia povolených doplnkových látok alebo kŕmnych surovín a povolenia použitia nepovolených látok alebo nepovolených kŕmnych surovín  na pokusné a vedecké účely.

K § 16

Transpozičná príloha.

K § 17
Zrušovacie ustanovenie.

K § 18
Ustanovuje sa dátum účinnosti 26. augusta 2009, odkedy sa nariadenie (ES) č. 152/2009 uplatňuje.

Prílohy:

Príloha č. 1:

Dokument o kontrole krmív dovážaných do spoločenstva z tretích krajín

Príloha č. 2:

Príloha č. 2 upravuje požiadavky na vzorkovače, ktoré musia byť splnené, ak sa majú tieto vzorkovače použiť, a to podľa bodu 4.1 Prílohy č. I k nariadeniu Komisie (ES) č. 152/2009 z 27. januára 2009 , ktorým sa stanovujú metódy odberu vzoriek a analýzy na účely úradných kontrol krmív, ktorý ustanovuje, že pomôcky na odber vzoriek môžu byť úradne schválené členskými štátmi.

Príloha č. 3:

Príloha č. 3 upravuje požiadavky na právnu a analytickú platnosť vzoriek krmiva, čím sa vykonáva čl. 11 ods. 7 nariadenia (ES) č. 882/2004, ktoré len všeobecne ustanovuje, že so vzorkami sa musí manipulovať a vzorky musia byť označené tak, aby sa zaručila ich právna aj analytická platnosť. Podmienky tohto postupu nie sú v nariadení (ES)č. 882/2004 uvedené, preto tieto podmienky musí upraviť na základe tohto ustanovenia členský štát. 

Príloha č. 4:

Príloha č. 4 upravuje reklamačný poriadok pre krmivá, ktorý upravuje postupy pri riešení problémov s kvalitou krmiva a podmienky, kedy je možné považovať vzorku za úradnú na účely vydania posudku o kvalite krmiva, najmä v prípadoch podozrenia z ohrozenia bezpečnosti krmiva a zdravia alebo úžitkovosti zvierat. Ide o špecifické prípady odoberania vzoriek.

Príloha č. 5:

Príloha č. 5 upravuje požiadavky na pomôcky a postup úpravy vzoriek na laboratórne skúšanie krmiva, ktorých úprava v predloženom návrhu je nevyhnutná, keďže Príloha č. II k nariadeniu (ES) č. 152/2009 upravuje iba všeobecné požiadavky na použitie analytických metód, avšak neupravuje postupy a pomôcky na úpravu vzoriek.  Bod 3.4 tejto prílohy ustanovuje, že vzorky, ktoré sa nedajú pripraviť v súlade s jedným z uvedených postupov, by sa mali upraviť akýmkoľvek iným postupom, ktorým sa zabezpečí, že množstvá navážené na analýzu budú homogénne a reprezentatívne konečné vzorky. Tento iný postup je upravený v prílohe č. 5.

Príloha č. 6:

Príloha č. 6 obsahuje úpravu zmyslového hodnotenia krmiva, ktorá je prevzatá z výnosu MP SR, ktorý sa týmto nariadením vlády ruší. Zmyslové hodnotenie krmiva, ktoré je prvým a nevyhnutným krokom skúšania a hodnotenia krmiva, od ktorého závisí voľba ďalšie postupu analýzy, nie je ako metóda upravené žiadnym právnym aktom ES, preto je potrebné uplatniť čl. 11 ods. 1 písm. a) nariadenia (ES) č. 882/2004 a upraviť túto metódu v národnej legislatíve.

Príloha č. 7:

Obdobný postup ako pri prílohe č. 6 sa uplatňuje pri prílohe č. 7 prevzatej z výnosu MP SR, ktorý sa týmto nariadením vlády ruší, ktorou sa upravuje skúšanie senzorických schopností posudzovateľov vykonávajúcich zmyslové hodnotenie krmiva.
Príloha č. 8:

Výpočet paušálnej hodinovej sadzby

Príloha č. 9:
Zoznam preberaných a vykonávaných právnych aktov Európskych spoločenstiev.
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